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loco elarum esl eos verlisse usque dn fidin, pro o |
quod est prorsits, penifits curvatus sum. Cum exgo pre-

notatur Psalmus : fn finem ; altero ex his modo potest

accipi, b vel perpeied alique gssidué significet; vel ad

summum, ad perfectum. (Jui priorem significationem

sequuntur, et assiduitazem indicari volunt, his placet

ided #n finem hos inseribi Psalmos, quia non statis

certisque: diebus canerentur, ut exteri, qui vel Sab- |
bato, vel prima Sabbati, aut alio aliquo die caneban- |
tur, sed assidué resonarent ; aut quia assidné nsque ad

finem sacrifich, aut dim assiduwm illud et juge sucrifi-
ciunt, ¢l mane et vesperi flerat, hi Psalmi ) cantoribus
dicerentur. (ui alteram significationem  probamt, hi

propeerea in finem inseribi Psalmos ‘existimant, quia

summd contentione, sUMMo nisw atque conatin 4 pe

fectissime canerentur. Quod autem diximus assidug, |

usque ad finem sacrificii, seu holocausti cani consue—
visse Psalmos, id ex libro secundo Paralipomenon,
cap. 20, 28, habetur, ubi sie legimus : Cantores of ii
qui tenebant tubas erant in officio sue, donec comple-
retur holocaustum. Posteriorem verd significationem,
qui summa in canendo seu pulsando contentio atque
eertamen indicatnr, etiam illad adjuvat argumentum,
«quod libro Paral. 4, cap. 45, 21, seriptum reperimus,
institutos 4 Davide Levitarum choros, costue in tres
ordines fuisse distributos, hisque ordinibus singilos
ex hiis viris priefuisse, Heman, Asaph et Etham, terna
praerca instrumentorum gengra, eymbala,
eitharas. His expositis subjungitur quod ad amnes
pertinet cantores, ‘seu orguna omnia, ol in eveelsun
levarent vocent, seu sonum, ut beatus Hieronymus ver:
tit ¢ ut resonaret in excelsis sonitus, Hoc igitur notan-
dom est communiter hiane resonantiam de omnibus 4
instrumentorum generibus dici. Tum cuique cantarm
ordini sunm legimus atiributom instrumentam, atque

illi quidem cantorum principes, Asaph, Heman, Etan,

anea cymbala pulsabant ut vox, sou gones in ltum |

resonaret, ot dictum est. Geteri partim ad nabla, par-
tim ad citharam canebant, in finem : sicut enim prio-
ribus illis tributum est, ed resonandum, sie istis ix fi-
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collato Syrizeo & verbo quod in pacl cecinit denotat, et
1Sam. 24, 12, pro Hebreeo conendi significatu ibi ysyy-
pato, legitur. Aliarum conjecturarum miniis probabi-
linm farraginem vid. in Sonntagii Titalis Psalmor. ,
p. 325, seqq.

Chir, curmen. omne. contiont destinatum signilieat,
sive assd voce, sive fidibus conjunctis canendum. Ui
verd in titulo chrminum Chir swiremor (nt Psal 48, 66,
85, 88, 108), vel ordine tmr.lsposilo (ut Psal. 30, 37,
60, 65] exstat, pleonastica ea locutio est, sermoni He-
brao perquam familiaris, ex quh sepé conjunguntm
vocabula rusdups, veluti Dan. 4, 20 : Sapientia inrel-
ligentiee ; lsaie 33, 25, preda spolii; Num. 19, 2, sta-
tufum legic. Conl. Glassii Philolog. sacram, part.
183, ed, Dath,

Sukal prater alia plura etiam dntellezit significat,
unde nomen matekil, quod in tredeeim Psalmorum
titulis legitar, carmen didascalionm vortere solent,
Primus quidem illo insignis, 32, carmen didascalicnm

| sive erudiens recté dici possit, sed aliis non mqué

| aptum. Quare J. D, Michaeli adstipulor, qui in Sup-
p!em. ad Lex. Hebr., part. 6, & lgandi notione, liga-

| tant orationem, carmen dietum putat, quod genericum

poemsatis nomen forté ex usn ad certumali quod poema-
tum genus restrictum fuerit,

Cheminith Psalmo 6 et 12 prenotatum, orgam ali-
cujus musici nomen fuisse, cognoscitur ex 4 Chron.
15, 21, atque quim eciovem alias denotet, plerique

| citharam octs chordis instructum, sive octochordon il
| Tud fuisse putant. Aliis est organon musicum, reliquis

octavi {ut musicis dieitur) respondens, guale nobis
| viola. Aliag conjecturas dabit Senntagius de Psalmo-

rum Titulis, p. 223 seqq.
Al chuchan Psal. 45 et 60, atque al chocanim Psal.

| 69 e §0, inscribitur. (juod alii de ergano musico, quod:
| forma lilio simile fuisset (2jus

cnim floris nomen
Hebraicam Chuchan est); alii de noti cujusdam illo-
Tum Lemporam carminis- initio, ad cujos modos et illa
cantanda essent, interpretantur. Alii ad argumentuon
carminis referant, veriuntque de letitia. Sed qucm—

nem. Ergo est aliquid intelligendum per hoe
verbum ¢f quod priceesserat, et simile aliquid signifi-
catr, id est, vocis aut pulsus quadam contentio, aul
perfectio.
b
Chigaion, quod Psalmo T prascribitur, & verbo er-

I

1

est, talem qua non UNo metrorum genere, sed varié |

intereurrentibus et inqualibus versibus ¢ nstet; seu
in qué cantandd uninon insistatur tono, sed ab alioad
alium transearratitr, il quod magnis animi motibus,
atque angustiis, quibus oppressus Davides illud eap-
men edidit, optimé conveniat. Sed aptis etymon Ara-
bum, anzivis, mestus fuit, unde wmerore of anaieiae
pressus ;b sit earmen viri merore oppressiy qualis in-
seriptio nonitli tantiim Psalmo, verim Habacuei quagne
carmini, eap. 5, eui eadem preposita est, beng eon-
gruit. 8. F. G. Wahl in Exeursa 3, ad suum in Habae,
Comment., p. 225, chigaion cantionem significare puta,

Imodim nos af i, 4l al
de organis musicis, ad quorum concentam earminail-

| lis titulis insignata, canenda essent; ita nee st in-
| scriptiones aliter capiende videntur, quamvis quale

OTEANOTIM gens nomine chuchan significetur, hodid

| frustra querator. Multd minis de ejos, quod Psal. 60,
yavit, plerique Oden notave existimant erraticam, id ||

i, et 80, 1, additur, hedath, significatione quidguam

| aflerri potest, quod veri aliqui specie se commenda-
| ret. Usitalam {estimonti notionem parim nivigue loco

aplam esse, quisque intelliget ipse J. D. Michaelis in
Supplem. ad Lex. Hebr. part. 3, ad Syrorum festin
agniversarium eonjectat Teferendum esse, ut si con-
suelum el anniversarium, stato die canendign carmen,
Simonis in Lex. Hebr. cantionem essc censet, iuie fie-
veb cithard, vel psufterio, denominativum ab inusitalo

fied, Arvab. quod in versione vet. Test. Arabick passim
pro - Hebrieo kinnor oceurrit. Est autem ut Eichhor-

| nius olservat ad Lexieon Simonisianum, testuda, Iyra,

el chochanin stdinem palsat, unde denotare pu=
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tat hezachordum forma festudiais, ul privs vocabulam
ad sew sit referendum ; sed ila chechanin seribendum
esset. Taceo aliorum inlerprelom somnia ; quz qui
scire cupit, adeal Sonnlagium de Psalmorum Titulis,
p- 257, seqi.

Thepl ilah, oratio, supplicativ. Psalmis nonnullis, et
17, 86, )0, 102, et Habacuei Odee, cap. 3, prenotatur,
yuemadmodim infer nomina quee carmina Syrorum

in fronte gerunt. Vid. A. Haln Ba

us Syrorum fyins logus (Lips. 1819, p
vitll. in Eichhornii Bib Litterat. bibl. l by 1)7
552, et id Not. nost, ad i W

sanes Gno-

Geries Ehronologica
PSALMORLUA.
{Auctore CaLn
Psalmi nulla temporis nota distiner,
Psalm. 1 : Beatus vir, qui non abiit incon
Totius Psalterii veluti pre
rem habuisse ereditur vel D
Psalmorum eol

S (JUe

animg
G
Psal. 8 : Domine Domisnes noster, Hominis decora. Jesu

i Geli enarrant glariam Dei. Divin legis elo
gium. Laudes creatoris cx inspectis rebus ¢
coelis, et astris.

Psal. 80 : Erultate Deo adjutori nostro. Psalmus iste
olim canebatur in templo in festo Buccinarun
ni ineuntis, et Tabernaculorum. Asapho auctor tri-
buitur,
Psal. 90 : Qui habitat in adjuterio Al
rale hoc carmen seripserunt
tem illorum prosequentes
omnem  in Domino
tempus - definiri

ealls ,

potest sive post, sive in

Psal. 409 : 1
T num,
Travide.

tit. Dominus Domino nen

sacerdotium, generatio Mess pis &

Adventas , ||

||
Domine, probisti me, et cognovisti me. Moralis |

itntio de providentid et sapientia Dei.

piel

Psal. 144 : Exaltabo te, Deus meus e, Canticam lau- |

dis ety

i T)f‘u collatis.

Psulmi & Davide scripti in ipsa Suilis perseeutione.

Psal. 40 : In Domino confido, ete, Lum in ml‘-nu-
lis regid adhue moraretur David, i
amicis uk prompti secessione saluti sux consule-
ret, totam spem soam in Doming collocare se
profitetar.

Psal. 50: T te, Donine, speravi ; non confundar in aler,
nam. David proseriptus ex vegid Sailis secedere co-
'_"1|.l|l'.

Psal. 53 : Benedicam Dominum in onni tempare. i

5. 5.

XV,

gratiarumactionis pro beneficiis simul ommibus |
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(i)
vid apud Achis aguitus , stultitid simolata , libe-
ratur.

Psal. B5 : Miserere mef, Deus, quoniam congulzavit e
homo. David ex regié Achis aufugiens, in spelmeam
Odollam sese recipit.

| Psal. 45 : Conserva me, Domine, quoniam speravi in fe.

| Insequentem Saillem David declinatarus, ad Moabitas

&l Philistzeos divertit.

| Psal. 53 : Dews , in nomine luo salvum me fac.

Sail fogienti Davidi in  deserto Ziph immi-

uens , ad repellenda Philisthorum  arma pe-

dem vertere cogitur. Actio gratiarum Davidis. 1 Reg.

Psal. 51 ; Quid gloriaris in wnkitia 7 [ta David canebat ,
de nrhis Nobe diveptione et excidio sacerdotum eer-
tior { 1 Reg. 22, 14, ete.

| Psal 108 ; Deus, lauden meam ne tacueris, Invehitur
Davidin Dovg ceterosque adversarios.

Psal. 46 : Evaudi , Domine s justitiom meain, Preces
Davidis, cim maximé persecutionis Saiilis wsius
ferveret.

Psal. 21 : Deus, Deus meus, vespicein me. Promente Safi-
12 Davidem, ipsam in se exprimit imaginem Jesu
Ghristi, Judzoram furore neci traditi,

Psal. 54 : Judica, Domine, nocentes me. In eadem per-

: erere met, Deus , miserere mel, ote.
David in spelunca Engaddi delitescens. 4 Re 5. 24,

Psal. 57 : Siveré ulique justition loguimini, Continua-

| ti0 precedentis. Tn mdln& Saiilis consiliarios que-

reli.

Psal. 141 : Voce teed ad Dominum clamavi | voce med

ad Dopiinum , ete. David in Spelunch Engaddi. 1

Beg. 24

Eripe me, Domine, ab homine malo. Da-

s urgentibus persecutionibus Dei openy implo-

1440 : Domine, clamari ad te, exaudi mé, e, Gon-
tio pracedentis,

Doming , Deus wmeus , in te speravi,

Cin David infestissimum haberet adversarinm Saii-

Paalmi post initum @ Davide regnum, et post Saiilis
ohiium.

Psalm. 2 : Quare fremucrunt gentes, ete. Dayid ,

frementibus adversariis , vegni sui sedem Hiero-
solymis constituit, De regno Jesu Christi oracy-
lum.

Psal, 9 : Confitebor titi, Domine, in toto corde meo;

laTabo. omnin mirabilia fug , ele. Cim David sol-
lewni pompd arcam ¢ domo Obededom in Sion
transferret.

Paal. 10f et 95, qui ambo Psalmi referuntr ad
eam solemnem pompam , de qud 4 Paral. 16, 9
et 10,

Psal. 25 : Domii est terra et plenitudo ejus, Eadem
oceasiong.

Psal. 67 Exurgat Deus ot dissipentur inimici LT
b
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1 SERIES CHEON
G drea & Cariathidrin Hierosolymam deducere-
wr.
Psal. 100 = Misericordiam o judician confab
bi, Domine. Exponit David, quantim sibi in
regni administratione @guitas eb
essenl. I
Psal. 28 : Affate Doming, filii Dei, ele. Actio |
gratiarum Davidis pro imbre tanc i
David ultionem & Sailis’ pro €
tis ab eodem rese injurid affectis ex
2U; ele
Psal. 19 ¢ Exaudiat te Dot
vid ad expedit
tos populos ;- Am
10, 16.
Psal. 20: Domine, in virtute
agtio pri v
deatis.

cum Bethsaber. De hoc morho n
Regumy sed ab omnibus fermé
mittituy,

Psal. 38 : Disd ¢ Custediom vies meas =

tinuatic praecdentis. Psalmus  ob Tdithun en- |

nendus.

Paal. 59 : Ezpectans evpeciavi Dominine. Gratiarom a¢
tio pro reeeptd valetudine,

Peal. 40 : Boatus qui intelligit super egesinm ef pauperen
Continuatio precedentis,

Psal. 6 : Dowine, nein furora tuo... Miscrers mof, Domi-
e, querdam infirine sum. David post eommi
cum Bethsabze erimen cgrof

Psal. 50 ;. Miserere mei, De
nuisericord mam. Hune
David, p
A Nathano

al. 32 Haultate, ji
dentis.

aqui tribu

anine dithon

PSALMORUM. 5
142« Boming, exaudi ovatiohem vteam , airilig
pertipe obsecrationem mean. Premente. Bello Absa
L
Peal. 143 ; Benedictus Dominus Dens meus, qui doce
manus nieas ad prefiom, ete. Actio graliaruny o
viclorid de Absalomo, Sebd flio Dochri, aliisque
perduetlibius.
Psalmi post defectionem Absalomi ad usque captivitaten
bylomicam.

'y Cim de filip
wm eveelo David secum ipse
mewm o I 3

npé nuptiarum Salomes

pris vel saltenca-
phi, post deletom cXercitom
i finem ? Gemit Asaph
aly armi
te captivitale

unt gentcs, ete. Ejusdem argu-

netie itafe scripti,

It Psalm. vel 10, 1, juxia I )/

quid , i ( capli-
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Psal. 25 : Tudica me, Domine, quoniam eqo i innocen- |

tid, etc. Continuatio prazcedentis.

Psal. 26 : Dominus tlfwminatio ntea, ef salus men. Fidu-
cia captivorom.

Psal. 27 : Ad te, Domine, clamabe. Vota et actiones gra - |
tigrum in caplivitate, |

Psal. 55 : Diwit injustus ul delinguat tn semelipso. (ue-
relae eaptivorum de Babyloniis,

Psal. 36 : Noli @melari in malignantibus, Canticom so- |
laminsis pro caplivis.

sal. 4 2 Quemadmodiim desiderat cervus. Canticum fi-
liorum Corg w eaplivitate.

Psal. 42 @ Judica me, Deus, e ne causam meain de

jusdem argumenti.
: Dens, auribas nosiris audivimus. Ejusdem |

ile fue, omnes gentes. Filioram Core. So-
Vorom.

I
e £jus posteris.
Deus, repulisti nos, et destruxisi nos.
pliv Judiei prompia libertatis spe sibi blan-
diuntor.
Psal. 65 : Lzaudi, Deus, orationen memn civn depre-
cor. Caplivi duros dominos Babylonios experti
Iugent. ‘
G8 = Satvune me foe, Deus , quoniam intraverunt
e, Levitarum ed de re querclie.
2 : Quim bonus Isroel Deus. Asaph fratres suos
atur, optimis simul institutionibus muniens ad- |
1s prava malorum exempla, et ne quid scandali
inntur, impiorom felieitatom spectantes. V
i 56.

: Confitebimar tibi, Deus. Asaph populi liber- |
iiem efflagitat. |
. 76 : Vocemedad Dominum clamayi. Asaph de capli-

s pralixitate congueritur. Inseribitur etiam P:
yming T

Qui regis Lsracl, inende. Asaph, vt suum po-

i visitet , & Deo postilat, ¢4 dé captivitate re-

sal-

L. 85 Quam dilecta tabernaeula twn, Voia Misrom
Cre pro caplivitatis veditu.
2 « Incling, Domine, ‘aitrem teein. Tdem.
sal. 87 ¢ Domire, Deus sulutis mew. Tdenr. |
88 : Misericordins Dowind. ¥iban e |
tos Deum rogat pro libertate populi in servitnie |
positi.
Psal. 89 : Domine , vefugium factus es wabis. Levite |
steris Moysis reditum & eaptivitate fagitant.
1. 01 = Bonwn est confiteri Domino. Tdem.

.92 ¢ Dominus veguavit, decovem indutus est.

Psal. 149 © Ad Domdsiiin, cio tiibubuver, Captivi lie-

i | rationem petont.
|

Psal. 420 : Levavi vculos meos. fdem

 Psal. 123 ; Ad'te levavt debdos Hisos: 1lem.

Psal. 429 : D irb funitis aniei. Wem.

Psal. 130 : Domine, non est exaltatun ¢oF e, Captivi
Judotim proeetes pro tedith orant.

Psal. 131 : Memento, Dowine, David. Oratit Sudzorum
Captivorom pro firiiilih Davidis,

Psalmi post edicium Cyri pro Feditit & eaplivitate.

Dsal. 13} = Lewratiis sum i His ticum Letitie
dudworum captivorum , audiéh lbertate pér Oyrun

| Coficéssd.

| Psal. 60 : Baaudi, Deus, deprecatiohem wewn, iitende

arationi. Gratiarum detio Jodeoram, eim iter Hie-

rosolymitanum susegplori essent.
Deis , Detis ey, ad le de lice vigifo.
1itinere Hierosolymitano desiderium visen-
i e templi Domind testantur.
Nist quia Dothitines eravin nobi
dxorum captivorom; e iter inirent
| Psal. 22« Bowiinirs regit nte, o nikil withi deeris. Gratia=
io Jud:oram, eaptivitate oMty
. 86 * Fundamenta cjus in wioniibus senctis. Elogium
Hierosolymes per flics Core, pankd Post regressmn
in patriam.

Psal. 84 : Benedizishi, Domitie; ferriin febm, Gratiarn
setio pro vedity in patriam,

Peal. 45 ¢ Deus noster refugium & virits. Ta enieliant
Al Cote in Sectmdi templi dedieatioiie.
al. 47 : Maghns Doinints ¢t laudobiffs wimis. Conti-
natio precedentis. Gratiarun actio de pace lsraek
CONeessa.

Psal. 96 : Dominus regnavit, evtliél terra. Grativrun:
Ackio pro Judiorim Tibertaté. Contifiaio: proee
dentis.

Psal. 9% Gantute Domino conticam nevith, qiia neirabi.

tia. v dedicatione secandi temili i Moysis cane-

Dbant. Continualio praeedentis.

Psal. 08 : Drambnies reghavie, irascanti popufi: In e dem

» 1 eosdem auctores.

Psal. 99« Jubilate Deo | omnis terrn ; servite Bomino.

| Adem in chdemn dedieatione.

Paal. 00X : Davidnee, exendi orationem meam... non
i5 fuci fumm.  Babyloni

Hdrratio.  Graliarum achiones Judmorum pro 1i-

bentate.

Ganticum Ji-

Psal. 102 Benetlic, aiebien wiéa), Donine. Continuatio
praceedentis,

Paal. 103 : Belvdilic, @ e, Donidne : Dowine D
ntéts. Mo,

Psal. 105 = Conffenrini Domino, quoniam bonws. .. (uis
loguetar g ins Domini? liem. Qua pro Israele
tam in Egypto quin in deserto Deus operatus

Psall 69« Deus, inadjttorinis memnt infende. Oratio Da- Ouid ab illie e dditus § M. - o :
vid ciim ah Absalomo urgeretur. Praefatio est sequen- i e T L B0 Coomtn Digpinqanis Ko
tis Psalmi. | | It : Venite, exulteniis Tdem.
Psal. 70 : Inte, Domine, sperave, non confundar in ater- [j| Ps
nun: Cottltinuatio pracoedentis

can! qui redempli sunt & Domino, ele. Deseriy
- 118 Beati iminactiaty, Oratio Dantelis vel alte- tiea“maleiiwny, quie in caplivitate olerata s
rius Prophetze a ¥ popali institationem, finatio pracecde
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Psal. 107 : Parvatum cor meum, Deus. Judiei & captivi-
tate soluti pro fratribus orant adhuc trans Euphratem
manentibus.

Psal. 414 : Confitebor fibi, Dominz, in toto corde meo ,
i coneilio justorsm.Gratiaramactio Judzornm pauld
post liberationem.

Psal. 111 : Beatus vir qui timet Dominum. Continuatio
prazcedentis.

Psal. 12 : Laudate, pueri, Dominum. Gratiarum actio
pro reditu & captivitate.

Psal. 143 : In exity Israel de Fgypto, domus Jacoh de
populo barbaro. Idem.

Psal. 114 : Dilexi, quoniom exaudicl Dominus. Conti-
nuatio preecedentis.

Psal, 145 : Credids, propter ouwod locutus sum ; ego au-
tem fumitiafus sum ninis. Idem.

Paal. 116 : Laudate Dominum, omnes gentes; loudate
emm, outnes populi, Idem.

Psal. 135 @ In converiendo Dominus captivitatem Sion.
Judezi, captivitate solutd, ut reducat fratres quiin
dispersione erant, Deum rogaot.

Psal. 132 : Ecce quim bonnm, et quim jucundunt. Con- |
cordia sacerdotum et Levitarum in templo, pauli |

post reditam & captivitate.

Psal, 153 : Ecce nune benedicite Dominum. Exhortatio |
vigilandi et intemploorandi, sacerdotibus et Levitis
post solutam captivitatem. Continuatio pracedentis.

Psal. 134 : Landate nomen Doming » Loudate servi Do-
mumum. Ejusdem argumenti.

Psal, 135 : Confitemini Domino, quoniam bonus, quo-
wiaw in @ternum. Continuatio ejusdem.

Psal. 136 : Super flumina Babylonis. Leyile Babylone
reduces narrant rogatos se a Babyloniis ut musi-
cam templi canerent.

Psal. 148 : Loudate Dominuim de coclis. Gratiarum ae-
tin Judeorom post solutam captivitatem. |

Psal, 149 : Cantate Domino canticum novun, (aus e ]
in ecelesid sanciorum. Idem, Omnes populi laudibus |
Deo persolvendis convoeantur.

Psal. 150 : Laudate Dominum in sanclis ejus. Gonti-

If| Paal. 445 : Lauda, mumea mea, Dominum, Canticum
Agewi ot Zacharie post edicti Cyri revoeationer,
quo edificandi templum et meenia Hierosolyms
copia facta erat. Psalmus consoladionis.

- 146 - Laudate Dowintm, quoniam bonus est patil-
s, Gratiarom setio eorumdem Prophetiram post
longam sterilitatem, de qua Aggieus.

Psal. 147 : Louda, Jerusalem, Dominwin. Continuatip
preeeedentis pro dedicatione moenium Hierosolym,

Psal. 38 : Eripe me de inimicis meis, Dens meus. Ei-
dem facilé oceasione. 2 Esdr. £, ete.

Psal. 65 : Te decet hymuns, Dews, in Sion. Canticum
Apgei el Zocharie, postquam Dominus pluviam
per Aggaum prenuntiatam misi, el cim repara-
tionis templi opus primo susciperetur. Vide Psal-
mum 146.

| Psal. G5 Jubilate Deo, omnis terve, psalimem dicite

| aomini. Continuatio Psalmi precede

| Psal. 06 : Deus misereatur nosir, et benedicat nobis; il-

| fuminet. Ldem.

Paal. 147 : Confitemini Domine quoniam boiws... Di-
cal nune fsroel. Cantiewm vietorie post obitum
Cambysis, sive in dedicatione menium Hierosoly-
mee per Nehemiam,

Psal. 124 : Oui confidunt in Domino, sicut mons Sion:
| Judiei se invicem hortantur ul fortiter vesistant
Sanaballato, Tebie, Ammonitis, cieterisque adver-
sariis.

Psal. 126 : Nisi Dominus wdificaverit domum. Popu-

lum confirmaf, ut strenuam operam sedificandis

meznibus Hierosolymie impendant; se vero lotos

Domino commillant.

| Psal. 127 ; Beati omues qui timeni Dominum. Exhorta-

! lio ad timorem Dei. Continuatio precedentis.

Psal. 128 : Swpé expugnaveruni me & juveniute nicd,

Narratio pacis, felieitatis, ot gaudii Judeorum post

captivitatem sub Pario filio 1 B

Psal. 437 : Confitebor tili, Domine, in toto corde meo..,

in conspectu angelorum, ete. Ejusdem argumenti

Gratiarum actio pro ch qui frountur pace.

muatio praecedentis.

GENEBRARDI

IN SUUM PSALMORUM COMME

"ARIUM;

AD 8S. PATREM GREGORIUM XIII,

Prafatio.

interpretum [ versionem cur

retineam.

Divinitils factum arbitror, Pater sanclissime atque

aptime, ul sepositis ceteris Seriptura libris 3 septua- 1 s

—_—

i ginta Interpretibus olim conversis, Ecclesia illorum
| duniaxat Psalmos et in usum receperit, et aliorum

omnium, qua multe utique foére ad divi osque Hie=
ronymi tempora, versionibus commodissime antepi=
. Nam hi non modé pariorss et incorruptiore
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in hoe divino opere, disind providentid, se prasti-
terunt, verim efiam posteris omuibus cim rectiis
vertendi, tum sineting Spiritds sanchi menteny con-
cipicndi viam rationemque preeclusére. Quin et excel-
luerunt pietatls igpibus, mysleriorum representd-
., entiarum pondere, infellectuom acumine, |
interprofationis veritate. UL enim. fortassis conee - |
rim nonnulla qudam in eis reperiri, que fdelins ‘
facilidis, commedifis, addam etiam reclius, ab ipsis |
quidem vel forsan ab aliis reddi potueving, ul nihil est |
ex parte beatum et perfectnm, maxime in (anl3 sacro- i
rum oraculorum profunditate et allitudine, ad quam
etiamn ipse Isaac, deinde Prophetz caligaverunt, el
cum regio Prophetd, divinorum vatum principe, hie
orationis formul sibi preeandum putaverunl, Revela
aculos meos, el intebar mirabilia de lege fud, Psal. 118,
18 ; at si conferantur cum ercberrimis ¢f maximis alio®
rum preesertim recentiorun interprelum er pau- |

!
ma continent vel menda, vel peceata, eaique non |

fanti facienda, quin debeant ipsi superiore locn sem- |
per exislere, a¢ multis gradibus istos ante
Hebraicam veritatent et fidem in eorum dedecus

desinunt.

Recentiores qui- Sepfuaginia colunmianiur, veprehen-|
duniur. !
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versum, improbare, mulare, corrigere, rejicere! In
doetos verd miseré esse oportet, qui non £os perci-
piunt in pavcis duntaxat locis, iisque obscurioribus ef
spinosioribus de industrid se involvisse, seque potifis
| insinuisse quam claré et definité expressisse, ne eo-
| ram locorum interpretationis ac sensuum, prowt
cuique viderebir, liberom judieinm ef intelligentiam
adimerent, quam variam et multiplicem in archetypo
esse sentichant, ne pluribus preclaris sententiis, in
quas Hebraica interdum et referuntur et accipiuntur,
ut fit in scriptis reconditioribus, quicquam decerpe-
rent, ne denique ad primigeniam linguam, unde cer-
| tior longé atque exploratior sumi polest explanatio,
studiosiores non allicerent, qua in alienam transfusa
et quasi percolata de ingenito sibi suceo el splendore,
deque vi et varietate solet plurimim amittere. Ta
| enim est ampla, tam augusta divine vocis majestas,
tam sapé copiosa divine ibi locutionis foecunditas,
ut vel unico verbulo multiplicem intelligentiam, ac
unamuamque piis animis suavissimam complectatur
et pariat, Sed interim tamen asperrimis illis locis sen-
Sum lissi attulernnt_septoaginta nosiri
Seniores, quem et Hebriea verborum sententiarum-
(e comprelensio, contextus sermonis, ductus facild
dilucidéque patitur, et Rabbini aliqui precipé vete-
rés adhibuerunt, secutique sunf, atque plend manu
complexi. Cujus rei judices non omning inepti esse

| possumns, ciim latis magonam partem in Hebraic
Yiscends

In quo se ab 3 ipsh longé linguarnm |
peritis doctisque, qui quidem non sint novitatis diver- |
nque partiom eestro peeeitl, disertits elariisque
demonstrare non possunt. Proinde invidos, malevo-
los, superbos, indoctos soleo ftmsmodi homines et
[requenter dicere, et non inepté, mek quidem senten-
(ih, appellare. Etenim invidentes 101, tantis tamgue
velustis et prielaris in medid Hebreorum sehola
educatis, auctis, instruetis ac informatis pro-

que Linguz peritiam, quam tamen sibi in

puerili ¢t pevegrine sciolorum ludo gloriosissimé, ne
dicam absurdé et impudenter, andeant arrogare; ma-
leyolentize el odii livore veteres illos perscquuntur,
(s prospiciunt summam, apud omnes etiam Aposto-
lus, qui ipsorim verba, integrosque versuum tm am-
bitus, tum cireumscripliones, non modd. sententias,
libenter usurpant ac proferunt , auctoritatem semper
adaptos; nec animadverlunt PAuCOs IEVOS Minis sul-
feere ad eleyandam detrabendamque de Eeclesia san-
¢lorum existimationeu, in hoe priesertim interpretar-
darum Seriplurarum gen in quo quemadmodim
Deus est incomprehensibilis, ita et ¢jus verbum plang
perfectéque nequit comprehendi, quaniumyis quis in-

genin, erudilione, intelligendi fenltate el copid, atque [f

aded gratia divina polleat. Quanta aulem est super-
biw, cuneta velle comprehensione modaloque mentis
sy metiri, quantam superciliom & tenul atque per-
caplu de probatis per tot scenla
jque quam inconsul- |
in eis meseilur, nec ‘

exigun iuge:
seriploribus § ferre, de
s, quids

doe que ¢ imus, el regii illa-
rum litterarum professoris personam, ut non Catholi-
cis erudiendis idoneam, ut qui nonnisi robustissimo
optimogue cibo paseantur ; at certé adversariis, qui
ne lae quidem possunt pre infantid concodquere, for-
midabilem, denos jam apnes in hoe doetissimorum
Parisiensis Academiz theatro sustineamus. Utinam,
| eddem paritate fllos in reliquos veteris Testament eo-
dices haberemus. klem profectd, opinor, de ipsis non
| soliim censeremus, quos et fidissimos interpretes, et
| sanetissimos Prophelas suscipimus, veneramur, eoli-
mus, verlm etiam sancta Dei Ecelesia hoe ipsum
prieseriberet; quam ideircd oportuit D. Uieronymi ver-
gionem, veterrimam illam quidens, 51 ad haec nostra
respicimus lempora, sin ad Egyptia, novam certe, ut
| et eam appellat, inscribitque D. Gregorius, unus & tuis
tui fa nominis, beatissime Pater, in Romand sede
majoribus, ut archetypo, & quo erudité ab endem
Hieronymo sumpta est, puleherrime congracntem, ¢t
fide reliquas superantem, in corom locum sufllicere,
| ac legendam ommibus Christianorum Latini orbis Ee-
clesiis divinitils proponere.

Cur alii sacri fibri ex Septuaginia versione ervoribus
scafeant.

De istins eorruptel labisque causi, et mendaroir
quze in crleris, extra psalmos, sepluaginta Interpre-
tum libris obrepsére, in promptu nikil habeo dicere.
Putirim tamen Ptolemmis Agypti regibus. Antio-
chis Syziz Indeeque tyrannis, Demetris mundi phi-

rapitur, aul intelligilur, uam inscité dictum aut |

| losopitis, intra trecentos plus miniis ante Servatorem
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nostrum annos, lemporis velustate, sitn, earie

1is, tineis, ob contempium fo 5 eliam sac
rerom, gentibus vel ante inauditarum , vel noy v
placentium, prima exempla exedisse, transeribentium
dehine oscitantiam eadem ipsa transforn atgue
aded deformasse, sciolorum corrigere conantinm au-
daciam temerjtatemgue nuﬁa:e. ef pnnr{ﬁa 4

num deinceps, ef quides L

non tam stadiost ¢f a

fium in manibus , n|r*orn...nl.x'|m, nl-pk

menda illa non cur? remque eam totam, ul fert
seepé hominem socordia, prorsiim neglexisse. Nosirum
verd Psalmorom opus, quoniam maximo

fractu publicé, privatimgue Lerebatur, feoe 2
tabatur ab omuilus pietatis cu!lm‘i§nl-; parlim hu-
mand industria el consi artim diving virgulh con-
Sscrvatum ésss incorvapling. Quod ex en perspicimus,
quoniam senlentiam primmyvi Jnmi‘\, € quo manavit,
optimé, ntdoeyi, ac effic
pir ad litteram, complec
tam al verbom, quam ad sensem canyerlerunt, et
{quod itidem T{uh-:s deD. Hieronymo seribit) plerum -
que xm'l‘ﬂrum propriciatem peealiaremque i
num sigrificationem et naturam dnmuu-wn. Ut ma-
gis sensul menlique scriploris sui pring

rent. Quocirea vix hic ullam eorum locum

cujus sententiam non ferat cliam Habrzea |j

aliguis & prasiantioribus illis vetoris

ctoribos, quns ]nzul;.:m- ’IjI]JC]n. nt, non offerat; vt

intelli
cOZilavisse
cou-E-:ﬂﬂ.l, quam
. Hebraos R
l.c]we.-‘ tum et Hehrai

Hebreas diseipli
pretes, maxim

modos o formulas, pernp-

Editionss vecentiorun redarginentur,

Dty !mn.-s!il‘l
faten

i luminis tenui-
de Sujplt: mu acliti auctoris pland obseuri L it v-ar!
Lacrtium Ioguente,

& ki syaiact yeiwetn oluzt 8k, & i 2ussieer,
Oue intellesi pravelarg Sunl, apinar autem et qua non
intellexi,
Hune enim ingenuj animi eandorem hJ qui »er.,
Sunt pii et ingenui, solent in pro|
bus afferre, quemadn
. g inibus, §
prastantiaque. omnia ﬂ'!rlosﬁ'm, slispicere, romplu-
bage; cotera, qup. mings intelligit, adorare, eolere,
venerari; el sanet illi episcopi apud Smammum Ju- |
liami &po‘:ln temerarium istud de libris \pollm;uu
adversis (T ¢
30 philosophos dietur iy qu0 e0s quidom

One rem ipsam enuclopmn
tegqusli uwm’em, sed non mxe{!. ST am s infelliy;
nlelleris

ginta enim non |
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neque delusisses, nequedar jusmodi temeriags
reos teneri herescos omnium temporum, e HERimE

Is antesignanos el seclatores, ut ng.
hominibus calmuh erem wfmlqu:‘ veram i ge

pnf_'ml\ sanclissinie sunt ac dil].u“‘.alﬂl 0 1ucnb1"muu.
calam hane inshitui, eamque, beatissima Pater, ad
s postes appendere, ac in tun sacrato nomine ap-
parere volui , non modd ul plus dignitatis il copse.
quatur, veram etiam ut Chrisi hosics | quilus o=

i Petri cathedram et yirtutam 5, vehi-
| mentiis uram ; ilem ut s institutum menm foe
| san¢ allubescit, illam d 35 inferpre
cendique viam et rationem in reliquos ':mfv)
prasertim yeleris libeos servemac se

{§f instilutionis piic el veteris, veternmg
brorum et dectoram profani c i
gant, ac si quid san® menti ent, plané perspic
ciant, sese in eo in quo aliquid esse, quin et pl
| mim valere se putant,
stra bellum nostre editioni indicere; tandemague ipsam
omnia polcherri q
st cortd longe minds al §

orsiis niil esse, seque frie

SI00ES , BI0Fum

it sese vulgh eo no-

2 ostentant; ot eadem opery
non tam ad condendas no-
comprehendenda diseendague

i Tum monimenta , locosque in eis

I itiores illarnm lin Jpniahe
! m i henefi lven-

el maximarem

LT dn-’) Hieronymo contentio-

idam egregios

Y 'Iw.fn-::{:s, Lin Urmms, unde provei-

i t ¢apila vel arguen-
ant minimo putantium,

| pua nostr
| tium, vel pro pi
It nim depr
nes jllog ad\{rsum se rfnm ot C::i]m.wu\ illorum
cognitione orbatus, quid pro se sit aut faciat, mintis
intelligit. Tua w IS ancloritas, sanclissime Pater ,
cujus Judicio slo, llr!llél[“c CRNSUTE e meague omnia
in perpetunm subjicio libenterque submittn, me ad
tanie molis perficiendum Opus et negofium . pramo-
vere potest, quod ut velis faxisque, te omnibus pre-
cibus ac votis proeor obtestorque et imploro, ne vi-

|t delicet in yanum pergam. tanium temporis et lahiris
! spatinm perenrrere, ac uf el polestate, qui valgatam
nnem premunis, fulcis et firmas ad

| sits inveresundos Gnos \u‘orum impetus

ub etiam cond
que Luam manumne sanclissi
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mam recipias, Obsecro Dewm optinum et maximum

ejusque Filiom Dominum nostrom, ut-tus inprimis

sapelitati - Spiritds sui sancti dona et largiantor sem-

per affatis et perpetuent; priebeant dein Te

nosiri optata, nempe vilam: dinturnam, p I

felicem, domum semper tutam, senatum fidelem, [0-|

pulum probum, fortes o\emLm mnlm Turcas |

alios erucis inimieos, E

lempora pura, quieque

haresibus, ab omnique c]msu'w 3

unus priees, detrimento secura et integra. Postre

venturi seculi fructum tibi prastont, \r)luj)l'u['-u;uc,

illam wternam, ad quam omnes pii aspirant ac ten- |

dunt. Atque ita hic mihi, sanctissime Pater, tues |

apostolicos pedes animo et cogitatione deosculari ]L—I

ceat. 1
Ex urbe Parisiornm, calendis febroarii, ann. 1582,

AD EPISCOPUM ARIMINENSEM
1. B. CASTELLIUM
Epistola.

£x quo primam meorum in Psalmos commenta-
riorum editionem Gregorio summo pontifici dedicavi,
reverendissimo episcope, mihi duo ab heeveticis obje-
ola sunt : unum, quodid in gratiam et assentationem

pontificis fecerim ; alterum, quid me frustra exercue- |

muim yulgata interpretatio, in quam commenta
rios eonseripsissem, et cum fontibns contoli
nee sit Interpretim Lr'pn..vml;l, nee solide apnd
eraditos (s nehule
bunt) anctoritatis. Sciebam eq
45 artes, quibus so opponcrent tam sanctis stod
conatibus ; verim en consilio priv
eraviiis percellerem, quos invidid disrumpi, in
siméque: perive squissimuom  est. Quidni etiam tam
magno, tam probo, tam apostolico pontifici dedica-
rem, quod utilitateng allaturum: videtor universse B
elesiz, eui ille optime, ut quidem lerant corruptissi-
ma tempora, preest, ut etiam isti coguntur conditeri,
ue bellum cunctis yirlutibus, pietati, literis pen

mdxxs\sc existimentur? Nee verd id, quemadmadim |

invidé et malevolé eriminantur, ut deserto veri
patrocinio quiequam in ipsius gratiam committerem.
Nam ciim mihi dontaxat notus sit virfutis famd et ca-
thedrie celebrilate, cimque cjus eani alteri seenlo
pmpmum sint, qoid alind, obseero, abi ipso expectars
possim, quam ut, ubiad superos m
e in his miseris et infelicibus locis exulantis apud

Dominum recordetur, a¢ illod divini Gypriani ad Cor- |
nelium  summum consimiliter antistitem impleat? 8i |

i mostrorum prior divine dignationis celeritats
rif, perseveret apud Dewm nosira dilectio, nee
ibus et sororibus wostris, apud misericordiom
set unguim oratzo. Kum interim interpella-

Vi, ¢4 iteriim (velint nolind) interpello, pro ¢4 aneto-
ritale, qui per universum: terravam orliem pediet, ut,
judicat hujusmodi - faborem adversis haretieo-

met ad- |

| perpetud infy

TUIN  Geypopeyies  £S8€ 4DIUM . alque Opportunum ,
ho¢ negotii nostrorum aliquibus mandet , ut re-
lignos  Bibliorym libros eddem methodo perlns- !
trent, ac preecipuis - Hebreorum Gracormmaue an-
tiquitatibus Seripturd comprehensis doceant frustea
istos lingoas pretexers ad minuendum et elevandum
nostrorum interprefum conversionem. Gam enim sint
erint prorsim imperitl, in disciplinis et linguis
¢, quemadmodiin aliqud in quem-
dam apostatam lucabratiunenld docui, in und maledi-
centid exercitati, solis mendaciis compti, fronte me-
redr antummods composit, ac ubi maxime ali-
| quid sapere videntur, tum plus habeant ostentationis
quim doctring, plus vanitatis quam judicii; spera-
mus in Domino, ut sic illornm’ commenta in sacros
fibros, non modd absurda, et ab omni rectd ratione

| aversa, cujusque ingenii mentisque hominibus appa-
| reant, verim etiam aboleantur penitds, Haud enim

difficile crit nostrorum solidas notas cum istornm nu-
gationibus conferenti, perspicere germanam senten-
tiam, puram, nativam, simplicem, coherentem, sub-

| latis allegoriis, quibus tantoperd indignantur crassi

isti, nunquam ad sublimia et cwelestia animum attol-
lentes Psychici, penes nos consistere; ipsos verd cum

| suis grammaticationibus - Seripture  mentem , eon-

textum, consequentiam, vim, fructum denique perdi-
dissa,
Editio nostra septuaginta Interpretum esse probatur.
Alterins antem ohjectionis mendacium furiliatem-
que ostendo, a¢ doeeo nostram Psalmorum editionem
2 Septuaginta quinm Gatholicam.

| ut eos yehementins obstupefaciam, non tam

puaginia quim Apostolicam, proindeque indnbitam
pud Christianos avctoritatis. Guncti Bibliorum inter-

| pretes eitra controversiam fuére Apostolis inferiores,

preter Sepluaginta, qui eos (recentis plus minis on-
nis superdrunt : nempe Aquila, Theodotio, Symma-
chus, quinte el sexte editionis anctores, ¢ quibus
omnibus sua Octapia conflaverat Origenes, Vetus ig
tar, et seculi-Apostolici interpretatio, aut nulla erat,
aut ipsorm erat Sepluaginta; quodque | 7is
est nole, tante apud eos dignitatis, utab ipsis pro-
bata, usurpats; comrmendata ad nos manaverit. Ab his
| pmlwtuu commendatamgue nemo dubitaverit, qui in
i | ipsorum  Actis 3 D. Lued confectis legerit, ad illam
| Paulum; Thessalonicenses et Grazeos, apud quos con-
cionahatur, pt Grieed duntaxat institutos transmisi

qui apud Areopagitam, Ignatium, Clementem Rome-
num, et exterps Apostolicl wvi seriptores animad-
verterit, Apostolos ejus lectionem et cantum Eccle-
siis solemniter adidisse; qui Evangelistas ipsos in
suis seriptis deprehenderit, pra hie litteram Hebrai-
cam deseruisse, et quantim ad allegationes, paucio-
ris fecisse,

Apostoli usi supt nostrd edilione.

Usurpatam' ab iisdem videre est vel in hoe unico
opere. Quod ad hune modum per inductionem prolio.

Hi & Pealmo seeundo: Quare [remuerunt gentes, et po .
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puli seditati sunt inania? Astiterunt veges [erre el prin-
cipes convenerunt in unwm, edversis Dontimin et ad-
versis Christum ejus, citant Act. 4, 25, 26, cim ex He.
brzo magisad verbum pof nt dicere : Juare fu-
mnltuate sunt genies? deinde : Et principes arcanuim
nierant simul, Quin et vim faciunt in verbo Convenien-
i, Convenerintening veré, inquiunt, iw civitate istd ad-
versim sanclum puermn feim Jesun quem uncisti, He-
rodes of Pontius Pilatus cuin gentibus el populis Israel,
Fx codew : Beges eos in virgi [erred, Joannes Apoc
93, et 19,15, clim non sic habeatur in fonte, sed conter
I'salmo Irascimini et nolite peccare, Paulus

wd Ephes, 4, 27, et ex Hebraicovertant, Contremisei- |
|

fe. Hx octavo : Ex ore infontium et lactentivm perfeci
i laudens, Christus, Matth. 21, 16, cim - archety
habeat, fundist robur. Ex eodem :
@ minfis ab angelis, Hebr. 2, 7, ciim ad verbum sit &
Diiis, et, ut Novatores temerd interpretantur, @ Deo.
decimo quinto, Providebam Dominum, etquac sequun-
tur omnia, Act. 2, 55, et 13, 25, 26, ubi pro,
med, luni lc"ll gmmr mea; p[ﬂ Cl’JTTﬂJ‘l[;ﬁ‘i(“i? stere-
dendum sit hodiernis interpretibus, foveam, vel sepul-
crum ; pro, replebis mie jucunditate ewm vulty tuo, sa
tietas Letitiarum cum valtn two. B decimo oetavo = In
omnei terram exivt sonus eorum, Rom. 40, 18, ubi
sono dietio Y2 Keu Hneam vel regulam significat. K|
vigesimo primo : Piviserunt sibi pestimenta niea, el su-
per vestem meam. miserunt soptem, Matth. 27, 39, o1
Joan. 19, 24, cim verba fontis sint futari temporis,
divident, mittent. E trigesimo : I'nmanus tuas; Domi
commendo spiritum nenm, Luc, 23, 46, quim ad ver-
bum depono vel deponam. B irigesimo primo : Beati
quorin renisse sunt iniquitates, el guorum tecls sunt
pececata. Beatus vir, cui non inputavic Dominus pecen-
tum, Rom. 4, 7, 8, el ad voeabula sic fuisset citan-
dum, Beatitudines (sant) dimissi preevarications, tecii
peceata, beatinudines hominis cui won cogitat Dominus
indquitatem. E trigesimo tertio ttam illum locum :
(Quis est homo quivule vitan, ete. Petras, 1 Epist. 5,
10, 11, mutuaturab bie editione, eiim pro; preces eo-
rumi, archetypus habeat elamorem eorum ; pro, super
Justos, ad justos; pro, super fucientes mala, in facien-
tibus malum, et nonnulla alia, exigna illa quidem,
sed tamen & fontis i, et notatione variantia. E trige-
simo nono, In capite libri scripium est deme, Mebr, 10,
3, 6, pro, in voluming libri , itlem corpus autem apli-
sti- mifti, pro, aures fodisii wihi, E quadragesimo quar-
10 : Pree consortibus sive participibus tuis, Hebr. 1, 9,
cim fons sonet, Pree sociis tuis. K qninquagesimo :
Ut justificeris in sermonibus tais, el vincas ciom judica-
ris; Rom. 3, &, pro, purus sis, cien tu judicas. B quin-
aesimo seeundo : Omnes declinaverunt, simul in-
tiles focti sunt, Rom. 3, 42, cim Hebraied : Omuis
recessil, simul abominabilis factus est. B sexagesimo
oelayo : Fiat mensa eorsm in laguewn et in retributio-
nes, el in scendalum, Rom. 11, 9, cim hodié magno
consensu vertant, el paces in scandalum, in epté tamen,
ut suo loco doeni; et mox: Dorsum corum aemper i

Minuisii eum pau-
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Ex eodem : Fit habitatio corim desert,
Act. 1, ubi proprié : Pafativm eoram. T nonagesimo :
Augelis suis, etc,, ubi Proprié super palmis ; el in
de., E nonagesino quarto : Si vocem ejus aucdieri
que ad finem Psalmi citat Apostolus, Hebr. 3, Tet
4, 8, non medd secundim nostroram ﬂ‘ﬂmr:am
| | contextum, verim etiam distinctionem, el judic
| orelaruin : Hodid sivocent eus audieritis, annecis
| recedentibus, et versum claudat Apostolo autem et
pum{:mur:cmml el soqnentibus adhwereseat,
{uantam autem ad voces, juxta Hebirzos esset logor.
duim, i die e o

[N rtare frc.

10

lebr. 1, 6,
+ Tnitio tw, Bom
7 .I.! 41, cim for
i ‘Ulﬂ (U‘ lII
tulit Apostol erpretibus int
prizter litteram insevtum, ut suo seryi
roam divinaniue substanti
concluderal !-.advsa:
ratio ejus = Te awiem idem ipse es. Nam non fli-
X :erlmunmm e

urz.l,-n’u!tumm octavo : £
, Act. 1,20, uhi Hebr
sio tantinn apud Apo-
rum nomen in Ecclesii
religquerint, et in eecl iam intule-
| rint, eliam  infer Syro , Indos, Orientales
| denique omnes, quoram alioqui l.ngua est Hebraies
itima. Nam usque hodié Apostolorum  successores
opos Grieed yoee , non Pelidim aliove
suz linguee elogio. B eentesimo nono : Dixit Domings
Daming mea, sede i dexiris meis, ‘hllh et 1 Cor.
135, 25; atqui Hebrai
aneun, sede: ad dex! eL 0 jizla negalinm
Melchisedech, ubi Paulus, Hebr. 7, 47, nobiscum non
solim legit: sesundion ordinem Melckisedech, verim
| etiam inde ingentia mysteria deducit. E centesimo
| quindecimo : Credidi, propter quod locutus sim; com
| Septuaginta legit Apostolus, 2 Cor. 4, 13, etin i le-
| ctione vim facit; eam tamen ad verbum videatur ex-
ponendum, Gredidi quiz fograr. ‘Totum Psalmum 416
prorsiis ad litteram: corumdem interpretom posuit,
Bom, 15, 41, ut versum Psal, 117 ; Domtinus miti ad-

]n:,mun ubex ed ep

| jutor, non timebo quid fuciet miki homo, Hebr. 13, 6,

qui tamen in veritate Hebraich pauld aliter habeat,
careatque epitheto adjxior. Denique non aliter nec ex
alia cditione unquam quicquam ipse et alii Apostoli
proferunt, nisi fortassiz ex memor dimy verborum
recordantur. Nam ne tunc quidem SEUE

| tur litteram Hebraieam, sed sententiam, quam

sud ipsorum conversione, non vulgata, neque alter
| quz ilid tempestate nulla erat alis, representant. Ob

eurea, eiim Hebrea sonent ; Et lumbos corum pseqedued

1 enim Tationem, verbi gratid, Paulus, non proca
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4 principio Epistole ad Hebraos, v. 7, promit & Psal, |
{03 : Qi facit angelos suos spiritus, e ministros suos [§
flaanam ignis, cim Hebrad wqué ac Greel dgnem
urentent sive ardentent canant. Bt ¢ Psal. 67 assumit,
Ephes. 4, 8 : Ascendit in altum, captivam duzit eap- |
tivitatem; dedit dona hominibus, elm ex oirorumgue |
codicibus fuisset interpretandum : Accipit dona in ho- |
miiifits.
Optimum intevpretandi genus ex Aposiolo.

Utrobique videlicet intelligentiam duntaxat estam-
plexus. Apostolus, a¢ simul optimum geous interpre-
tandi sive transferendi esse docuit, non perpetud ver
baverbis reddere, non dictionum et syllabarum ves
gis nimis sollicitd captare, non vocularum ponderibus
pertinaciiis ubique insistere, sed interdim et quiden
relicth vecabulorum proprietate, soli servire perspi- |
enitati, ac modesté ad perum momenia abque vires
deflectere. [n humanis quidem litteris, prout reeta 1:
tin, in divinis verd prout Spiritos divinos dictaverit ;
haram enim enuntiatio et prophetia proprid inferpreta-
tione non vecle [if, sicuti Spiritits saneil inspiratione,
non hwmand voluitate aliate sunt aliguando Scripture,
quemadmodii seriptum reliquit Petrus Apostolorum
maximus, 2 Epist. 1, 20, 21. ec autem lubens apud
1@ commemoro, quod te sentiam hujus
meditationibus pasci, nee vacom
Magno nuimero impostores isti, olip litterario abuten-

tes, in sacras litteras invexerunt, eapi, ae ut simul X
in manus nostrorum toam pietatem et eruditionent (3

diligentium , aliquod me
symbolum perveniat, clim meo, Ll totius nostri
theologici ordinis nomine. Te enim omnes amamus
et colimus, algue Spiritum sanetum obsecramus, ul |
pontifices perenniter Lue virtutis et exempli inter

muntios ad nos transmitant, qui plus temporis l.L_ I

opera impendant rebus co lestibus, quim tempora
Adjecisti enim ad ornamenta superiorum nostre
morize nuntiorum , quid bi delectati politicarum e~

cl necessitatum  procurationibus , illis “quidem

probié , ut Jicuit per singulares postrorim aglicerum
strophas atque. perversitates, perfuncti sunt; verim |
quia in aliis, et quidem pofioribus, minis accuraté
Jaborfrant, 1 est laus propeia, quid primo loco po-
nis ejus res spirituales ¢l ®iernas; non nepligls quis
dem humanas et politicas. Nibil enim est tam paryum
in Chiristi regno, quod non mereator assiduam illins
sententiz Jeremiana: meditationem , cap. 8, 10 Ma-
ledictus omnis qui fucit opus Domini negligenter, hoc
presertim seenlo, quid aulici
Virtutemque Deumiue procul mucrone repelbint.

(Ne sint ntinam episcopi, quorsiim enim illi cum palatio,
ot Christum , Ecelesiam gregemque prodant, et ex |
illorum crucibus felicitentur | ) At quia hee divinis an- |
cillari dehent, ut Agar Sare, ut Bala Racheli, ut
Zelpha Liz, twum institatum est multd divinios, etnu-
mint, enjus es minister studiosissios, propinguins.
Hoe me unicun pellexit, ut hoc munusculo, qued §

lentiam foverem ,

ga tuam C. observantis f

etiam privatim-probatwm iri et seceptum, meum
erga le sludium  festarer, tuam erga me henevo-
per tuam zmplitadinem, secun-
dam hane editionem maximo Pontifici offerrem, per
camdem postremd, latratus canum ad solam pon-
| tilicis commemmorationem  rabidios furentiom , for-
tiils seeuriisve praterirem. Vale, Deumque habe

| propitium.

E nostro Musweo, calendis februarii 1582.

AD LECTOREM.

Bexe fmpurissimi jactantia of vanitas.
Novissimum Theodori Bezz propudium, me luk cansa
impulit, christiane lector, ad hoe divinissimum opus
compientariolis illnstrandum. Tstum enim, ut illud tibi

& manibus eriperel, inque cjus locum snas quisquilias
| snfficeret,

ri non pudoit Greecom, proindeque

Latinum & representatum , malé cx Hebrao

| fiisee conversum, deinde nunguam adhuc eo, quo de«

cuit, fructn publick ac privatim fuisse lectum et can-
{atum ab ullis christianis costibos. Preterea non modd
aberratum in ep foisse A genuink ancloris senlentid,
verium eliam de eruéndo aliquo commodo sensu fru-
stra foisse i doctissimis desudatum. Deinde conseclan-
darum allegoriarum studio, ut reliquos etiam veleris
Testamenti libros, ita Psalmos miserrimé fuisse con-
Lminatos. Quoniam igitur hzee sunt quatnor Bezance
, roprehensionisque capita, ut el in re diss
'} Angustinum, celerosque divinos interpretes
imé ac sceleratissimé vituperatos, expono
£l et "uummm littere sensum, gueém iste
propter idiotismorum et disgiplinarum necessaviarum

| ignoraticnem, commodum erui posse inficiatur. Doceo

s interprates ( nam fuére Septuaginta duo, ut
sas, illius Wisloriz Griecus auctor oculatas,

e ex rdegue tribu seni) Hebraico fonti convenien-
isse in obscurioribus locis, relietd verhorom
nosententiam expressisse,

, Syriscismorunm , Arabismorum, anti-

poesis et phrasis inscientinm efficere; ut alicubi
ineruditis nulls videawr bené accommodata sententiz
cxplicatio, ubi eruditis est singularis atque eximia.
Postremi esse sacrilege lemeritalis prins damnare ve-

| torom sapientiam, quim intelligere: [stum autem at-

que istizsmodi nebulones, ut ad e modum indica-
rent, multa fefellerunt.

Cuur Beza et simiiles interpretationem 70 respuere non

debeant.

Primim, quia Septuaginta non semper yerlunt ad
| verbum, sed in locis obscurioribus ad sensum, prout
"pr!']llli sanelo expedire yisum est ad gentinm, pre-
sertim Grecarum edificationem, ut etiam Hebriei no-
| tirunt, seorsim R. Jacob, Bar Scloma Collectaneo-
| yum Thalmudicorum libro primo , et Josippus initio
:_ux Jiistorize, aded ut ei vehementios intenti, quemad-
modim multis locis testatur Hieronymus, frequenter
voeum notationem deserant, circa quam nimis anxie

eonfido voluptatem aliquam Catholicis allaturam , tibi §
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itatem el conseqy o senten

verborum liflerarumiue 1, ub enm Gi- |

mitlere.
.r...l"\‘rfm“lu Masoreta-

accentoum noks
ries. Nar

dim velustiorim k

Spiritu saneto dignior

recentioren: Kabh fem: exam
eliam alind canunt, quam isti exis imsnl.

Masoretis non semper evedenthun.

Quin et Bex \‘(r el
cipes, in
eninue liberan
diderupd,
plerigu
ditn e
intergre peripres es:
i, ul XCl DO GO

Alasoretarum

senlé di

eureat, ut finis praeceder
debent. referri ad sequen

Yertm hae non immulant sente

ulla ohiter m::r:

|L\“rmunvll Hi}
than Hen Uziel, s
Caeons,
Qu:w!o cgernnt muliis locis Prophetas, di
1M, e
nueeimt, ut proind i Xl
dissentive; mm maximé consentiant, q
Sanety exuti COFRED.

Quintd, propler antiui
quavecentifus Rabh
mogeaphi; phinses
plationes vocabulorum &y
Persivovum, collusiones morum, el it
ditiones, ete.

Sextd, submulationes liler
Ethbas, et alphabetariam ali
runt, qud littera litterse
tingi, Tib. 3 Cabbake, Qud ot veteres usos, o
Jeremiam, docet Merceras in Abbre
breorum, et T 1 Psal
Dzam ob cavsam lee peo leb cor
4, 4), Beth et Caph non tant

i (N etiam per
um novenariorum it in se invicem com-
meanl.

n multa intellexerynt
A sty ut numeroes Psal-

Septimd, ¢ accommadirunt nenmunquAm, prout i

11
ivino Spiritu movehantur, ad Grecorum usum of 1.
quind his yerterent, et apud €0s pravio Apg-

orum muncee fungerentur, utjam in bis Greeigy

T it cateris locis Hebra i, Congidy
rari deh sous ; 67, cleyi
pro olle; i, bené patients

interpretes,  quia owimi-
&l paugis

S0 =
wjorm in=

data, eorm

non obscura argumenta pra
e i
i igitur secula adiny
stans fert Hebreoram histo
janos eversi 456;
, it Orientls imperiom aduin
rug, Oceidentis A 1
monium guando
Judzi in Synagogis ostentant solemniter, edm

‘ :
| pusictis, ut 1||i1|l hmm.u admistum kabeat, & suo ar-

mario, quod Heeal voeltant, proferont. Atqui Gppc!-
tunins fortassé Epimenidis, aut potits’ mortmoru
somnuin dormissent Masoret:e, quam quando Tiheria-
dem Palestine, ut Elias Levita nareat, convencruant,
ut ex uno legis Pasuc nmltos versus conficerent, a6
centibus partim distinguentibus, partio con

Seripturam universam ineiderent, litteras punctis, 5

| milibusque minutiis afficerant. Nam sic exstinxerist

1149 AD L}
yeterem grammalicam, yocales, pronuntialionen, ji-
diciem, diligentiam atque studium. Nam, ve

tia, veteres Hebrei nescicrunt, quid sit Pe durom,
giim duntaxat agnoscerent Pe Raphe, sive ¢, ut Hiero-
nymus in 44 Dan. testatur, ut resest, eim usqoe hodi¢
]}-uhbini Po Raphe sive Pa Avabum, antiquum Pe ap-
pellent. Sehieva pronuntiaverunt per A tre:

modid eonstituerunt vocales Tid quas ST =3 Seph
Tetsir proinde prolationis matres voeant, clim tamen
2is hodié omnem isti vocalitatem adimant , eam
solis punetis tribuant, etiamsi nulla’ sit expeditior el

brevior ad légendos Rabbinos via , quam ut antigaa | 58

ifla sententia revoeetar. {Juin et primi illi parcl
inventores septem motionibus, sive punetis eonfenti-
fuére, nec memordrunt Camets hataph, Hiriekaton ,
Kibbuts, in quihus explicandis hodié magram cano-
num pronuntiationis partem consumint.

Decimd, nen distinganat inier Helrwos, sive He- |
Draicam veritatem, el Masoretas. Quantim antem in- |
tersit, ex his rursim conspici potest. Hebrel sunt
saneli , sunt theologi, sine pimetis et motionibng

unt, sua puris et simplicibus litoris expresse-

Masarele quinam sint,

Masoretx sunt eorom profani imterpretes , puri
Grammatici distinetionibus, accentibus, motionibug,
punctis, illos partim illustrarunt, partim chseurdrmt,
ut solent interdiin intorpretes suis imaginationibus et

cupidiores, ut aliquid non |

quim traditio Grammati

Iabis, vocabulis el simili lms ik

i Cabbatd, quod |

logica, deque revum el verborum seercliore enus

tione. Moe tamen uno maximé laudandi sunt, quic

litterss plané intactas nobis reliquel

Grammaticoram supereilio; ul pa

Valla seribitur, ribil sit superbius, nihilqoe inipry

et ad libros emendandos vel eorrumpendos polins ma-

gis audax, nilum jus et imperium sibi in contesivm
unt, necin €0 guic sibi iuunuL:':n:hmn!

censuerunt, sat verd habuerunt soum judicium, ve

margini, vel interlincarialbo committere, illisquelocis

probandum, vel improbandum posteritati tradere. At-

que ita eorum elevatio, sive etiam vituperatio, nihil

veritati Hebraice, nibil fonti detrakit, ut que non in

litteris, sod in punctis consistat.

Postremo, non eernunt eosdem Masorelas confu-
disse versus a¢ miscuisse, ut proinde metrica velerum
carminum ratio perierit, que temporibus Septuaginta
integra erat atque perspicua, Quare cim isti quaerent, |
cur $aptoaginta discesseriil ab Lod
Unctionibus et clausulis, alque
viam incesserint, perinde faciunt a si quarcrent, cor
aliquis’ per publicam et consuetam viam ambulel nec, |
e relieta, diverticals insolita et improbata sectetur. |

l!L [nulr‘i 5, accentibus, 83
acin‘go differt

CIOREM. 5

aquibus 1rita et nota esse debuit veterum dimensio, et
carminis forma atque genus, 3 Sepinaginta diseesse-
rink, g€ majorun: distinoliones teliquerind, nec se eis
s wadidering, quibes lec perspecta erant et

uida. Nam ut dicantor altendisse ad-seslentize. in-
eisa et membra, non ad metd er dimensionum ratio-
uesm, ab in poesi aliud sensis postulat, aliud motram,
i ml(-r\i nl SENSUE |||lm$ Fer-

L ¢l ingreditur: Quod sand

do ageidivy ut 2 Paral, 30,48,

k. (i) cor suume preepa=

ppelisse singula mem-

ententinm per o commodam efficientia, ut men-

tem attollerent ad pondus cujustibet propositionis per

iderandunm; agd arentnihil tam-esse tenue

| et exiguum in Seriptueh, quod versis nomen et lau-
dem non mereatur.

Beza eur wrpiter in Psalinis, ef versi, ef vrosd infer-

pretandis sit hallecinatus.

Quod antem Beza ista minimé intelligit, et b utris-

que etiam, id est interpretibus et recentibus

hmtlmm acindocté alque preposterd versn simul

expresserit, non est yalde

mirandum I scit Hebraice, nt ipse ingenue

agnostit, dim non fontem Hebraicum, non suam ex

sed Henriei Molleri versionem sccutum se

Eam aulem quorsim ewteris anteposuerit, ipse

4 harom rerum judiciom pendet,

non ex nperitorum opiuione, censurd, volun-

| & he 5"\-|u‘ (quee aliquanda ea lingua balbutit, habet &

rorumidam esurientium gmmmaucnmm {ui

docent, ur-ipsi doetoribus opus ha-

15 Molleri , Campensis, et alio-

ionibus & Pagning et Vatablo

affictis, nnde hoc ei swepé contingit, quod de istins

ibus alicubi seripsit Hieronymus : ['e

CHJUSUE LT prefis ervarom saniort

1 ponat. Quin el mirabiling est, eps

Spiritls sancti expers , cilra quem interpretatio Scri-

pluraram piané frigel, el theologie rudis, que ad ju-

dicandum de expositionum puritate requiritur, ef lin-

gud primarih exulus, quam ne ips eril ad suum

consilium necessarian, ausus sit negotinm istud susei-

| pere, priesertim post divinissimos 108 poclas Ariam

Montanum, Matthzum Toscanum , rebus omnibus ad
lantum opus periiciendum ornatos

Beza poetn qualis,

Et cim bi & Davide Hebrzo Davidem Latinum lu
ciilenté fecerint, non eos viderit suis luminibus obfu-
turos, atque homines alicujus nasi esse pralaturos
versus ex Hebrieo, id est, de fonte, eosque plané Hora-
tazios et Yirgilianos, versibus profani, veternosi, jaiu-
| que confecti poete ¢ Molleri rivo uleumque antiquam
et eruditam poesim redolentibus. Aeccedit quad.ad ful-
ciendam c‘armlmE sui ruinamy; apta pariter et inepla

Sic enim potills interrogandom erat cur Masor

dmodim poetis quibusdam Li-
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ciannsexprobrat. Ubi aliquis meritd querat quid nune [ff cas, scribasve Poblicolam an Publicolam , Sillam

illud, quod in sui ad reprehensiones Castalionis re-
sponsione tam superbé detrectavit : Dico, inquit, ad se
non respiciens, dice oporiuisse le, ul sacras litferas in-
terpretari posses , quatuor minimim linguarum peritum
esse, Hebroice videlicet, Grwee, Latine et Gallice.
Lico etiam oportuisse te in his ita esse versafum, ur eo-
Tum mentem el senfentiom ad unguen feneres. O satani-
cam impudentiam, eur igitur suum judicium non se-
quitur? Nonne illod est Apostoli, ad Tit, 5, 40: Hare-
tivum devit, cian sit proprio judicio condemnatus?
consulit, imd verd dicit, edicitque, ne quis sacras lit-
teras inlerpretetur, nisi lingud Hebraich plend imbu-
1us; et interim profane accedit ad Psalmos, id est,
Seripturarum epitomen, versu prosique interpretan- |
dos, ne ed quidem tinctus, Sed nee video pro Latind |
interpretatione , cur oportuerit Castalionom niagis

peritum esse lingue Gallic:, quam vel Yasconier,

vel etiam Tartaricz, clm reliquorum interpretum, de |
quibus agitar, s

el habet, quad non tantim Gallicas suas cantilenns
damnat, damnandasque preefatur, additi joculari ex-

eg copmegar, ([UR €03 10N S0-
lim Greeed ridet, qui sud causd Gallice, etiam usque |

ad ignes et gladios insaniverunt, extremoque supplicio iff

affici yoluerunt, verim etiam suum zistrum , per
quem novissime profecit, et sua Gallica perverss red-
dita eagnovit, ingratus diseipulus flagellat , atijue ita
in lucem edit, ut anti laboris et judicii palmam ad se |
UnUn rapiat.

Beza ingratus discipulus et ignarus magistrum
corrigit.

Nam et eum se paululim immutare, el interdim | i

emollire profitetur. Quasi verd, sive hené, sive mald |
verterit Mollerus Hebraice gnarus, 4 Beza ejus linguz
ignaro corrigi recenserive debeat, aut justé possit. Qui |
deinceps nobis certd constare poterit Bezam proxima |
Latinorum suorum editione i se ipso non discessurum
neque de illis jdem facturam, quod nune de suis Gal-
licis‘, ut si er Mollerus exoriatur, «qui ipsi videatur |
rectivs interpretari, non ipsum suorum istorum pu-
dest, qua usque aded interim extollit, utpr illis er-
teras interpretationes in manibus hominum hactenis
sine: froetu versatas dicat, ehm proesertim ingenio sit |
ad hzeresim et nato el facto, id est, instabili ac incer- |
10, ¢ nescientibus ea, de quibus affirmat, ¢ semper I
diseentibus et ad scientiam pery i
ut de istivsmodi pronuntiat Apostolus, 2 Tim, 3, 7.
Apage ergo, bellua, meliora verba de wanctis et doetis
viris, queso. Sed nee possum non conqueri, quod |-
liic noves et peregrinos Deos indueat, ne¢ Deum Da-
vidis, sed Jovem Gentilium perpetud invocet cumy Ca-
stalione, & se alioqui oppugnato. Se fortasse fuebitur,
quind non Jovem, sed Jovam, et sine erasi, Jehovam
ut & suo hoste Castalione differre videatur, nominet.
Atqui nihil aut minimim interest, in nominibus pro- |

e velerum, sive recentium nullus §
oy . . ey . - . 18
Gallus extiterit, vel probé Gallicé sciverit. In eo item ||

| ¢ illam resipiscere. Sed

an
Sullam : unus enim idem semper significatur,

Jehova non nomen Dei.

istam invocationem , Jura, exqudi ngs, Nisi & Joye
finitimo nomine , cim Jouu, sive Jehovu, neque: sif
vocabulum Ghristianum, neque judaicum , quibus po-
pulis Deus verns duntaxat suis nominihus innotuit,
Nos. Christiani & nullis Apostolis et Patribus didicinius
| Denm unquam sic fuisse appellatum, etiamsi olim Dig
| nysius, Hieronymus, Theodoretus, Rabanus, Maurns,

| Joachinis Abbas, nostri memorid Reuelinus et infiniti

alil integros libros de Dei nominibus Latind Grocé-
que scripserint, ac Hebraicas voces suis sonis CXPrES-
serint. Judei ad hunc usque diem inficiantue se ullum

| bujus prolationis habere divinwm vovabulum , detes

stantur items profanutionem istorum qui Deum isth

| nunenpatione afficiunt. ¢ Nam hoc, inquit, non latuis-

€ Set, ¢l omues nostros majores tam minores uni-
¢ versos, prasertim R. Mosem Lgyptium, R. Joseph,

| ¢ R. Albonem. R. Jacob, R. Mosem auctorem Maie-
| © manim, Abrabam , Abben Ezram, Lyranum, Pau-
| ¢ lom Burgensem, Ritivm Felicem & Judaismo ad

« Chiristam conversos, quornm alii de cunctis Dei no-
« minibus Hebraicis, alii de Skem hammephoras, quoil
t ess8 in Jehovam transformat, ex professo opuseula,
* syntagmata, capita, vel tractatus condiderunt. Taceo
caterns clarissimas rationes, 4 me alibi de Log co=
piosé commemoratas, quas quia agnoseit et prohiat
invidia in Castalionem d , Danzus quidam
cucullatum istivs maneipium quodam Sabel
WE TeSponso pro cunclis minisiris de
rore damnatis et eonvictis debuit Beza pros
(nam inter istos regnat, ut inter eccos strabo
¢ responsi illius editionem proscribere, vel o
. Sie enim extr
« primis consentinat. Quemadmodim prin
+ vem suis earminibus eelebravit ot cocinil, ila m
« extremd Jovam,neseio quem Deum neque, Christianis,
¢ neque Judweis eognitum , unicd lilternls & Jove difio
« rentem eanit et invoeat. Quocirca non intempestive
« hae vhythmica aliquis ex tempore cecinil -
« Beza & Paganismo ad Cofvinismum tronsiit,
¢ Bezn & Calvinismo od Pagapismun vediil. »
Esse enim detestandum Gentiliom: erroren, nomen
novun, ineertum, percgrinum, inusitatum Deo impo
re, docet contra Celsmn Origenes, ut sileam abin
feris revoeari Yarronis spiritum, Deumn Judworum Jo
vem putantis, et tale deliinm mundo persuaders
conantis, ad Dei v em obruendam , quemidmo-
dim naultis testatur el duplorat Augustinus, lib. 1 de
Consensu Evang. c. 21 et seq., et lib. 6, cap. 6; item-
que Bib. 7, cap. 5, de Civitate, Alii addiderunt subesse.
ctiam venenum Calviniticumn de alzofeis
Dei Filius, cul veré quoque, proprié compelit nomen
Ledrag ton, & se divinam non i Palre

priis, Jehosua, an Josua, Virgilium, an Vergiliom di-

| consecutus videatur. Horon te monitom , lector chiis

e, volui, ut scias, juo loco istins mimi Beze

Deinde unde manare potuit Jove yocabulom in J

il
Pealnii habendi sint, ne efiam tibi sinas ¢ manibus
evelli hane editionem , sed eam priis discas infellize-
re, el cteris omnibus preeponere, quam reprehendere
el improbare. Veni, vide, lege et judica, Nullips enim |
judicium ejuro, eorum saltem , qui bhe lingud imbuti |
e, Istorum enim tinctorum et duntaxat ex lexicis
vel grammatistis lilteratoribus sapientium, qois nescit
lc‘];.ula atque aded perversa et praepostera solere esse
judicia? g s 4
Psalmi quid mazimé contineant,
Liceat interim eo loco tibi subjungere brevissima in |
sinzulos Psalmos argumenta, ita, opinor, apposila, ul
si ad ea mentem adjicias, et singula evjusque Psalmi
membra revoces, tibi elucescant aucloris sensa, mens,
ars etiam anta, ut non scopas dissolulas, sed oratio-
nem pulcherrime cohserentem , alia ex aliis artilicio-
sissimé eontexentem, suavissima mysteria mirabili sa-

Septuaginta, & quibus hee nostra Lating editio deri-
vata est, verfitur : quemadmodim fieri non potest, |
quin in tantd mysteriornm. profunditate lmmi_nun{
quantimyis doctorum, utHoctuzin snle._ oculus alicubi
caliget; actedit, prestantis esse artificis, artem , ubl
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pheticis Spiritus sanclus facit, cim ad studium et di-
ligentiam nostram excitandam, que solel Janguere,
ubi res ardua nimitim nudé el simpliciter proponitur,
tinm propier varios viri sancti motus atque affectus,
qui dim e0s conatur celeriter exprimere, ne ullus ex-
cidat, multa abrumpere, ct eogitanda relinquere co-
gitur.

Quare loquentis affectus sunt ¢i induendi, qui enu-
cleatt: cupil universa percipere , sive gratix agantar,
sive querimonia habeatur, sive laudatio proferatur,

| sive precatio fundatur. Hz enim quatuor sunt preeci-

puz hujus operis partes, & quarum aliqua pro mate-
rie diversitate, Psalmi singuli nomen adipisei possunt.
Cietera, quée pertinent ad inscriptiones, usum, vocuwn
proprietatem el energiam, primarium liviers: sensum,

quie in nostris pralectionibns anni 1577 et 1578 exa-

minavimus, in haee commentaria conferimus, ut i ea

tibi grata ct utilia faisse cognoverimus, nos exeiles ad

paria in veliquas Scripture partes suseipienda, ac in-
telligas vulgatam Ecelesie editionem citeras Hebraich
Graedque fide, veritate, doctrind ut plurimim su-

| perare.

Vale, fruere, et Deum pro nobis exora. Anno 1581,
mense febroario.

quam maxima est, occuliare. (Quod in eraculis pro- |

IN PSALMOS

IENTARIUM.

—mrerr e Eerer—

PSALMUS DAVIDIS PRIMUS.

1. Bieatds vir , qui non abiit in consilio impiorum , ,

€l il Vil poecatorum non stetit; et in cathedrd pesti-
lentiz non sedit. { ;

2, Seil in lege Domini voluntas ejus; el i lege ejus
meditabitur die ac nocte.

5. Et erit tanquim Tignum , quod plantatum est se-
cits decursus aquaram ;. quod fructum suum dabit in
1empore suo.

PSAUME PREMIER.

1. Neurcux Ihomme qui w'a point suivi le conseil

5 impies ; qui ne s'est point fixé dans la route des

cheurs; qui ne s'est point assis dans la chaire de
pestilence (o des hommes contagicus).

2. Mais [hewrews celwd) qui place toutes ses affee-
tions dans Sa loi du Seigneur, et qui la méditera jour
el nuit. i

3. 11 sera comme un arbre planté le Jong du cou-
rant des eanx. Cet arbre donnera son fruil dans la

saison. s I,
4. Ses feuilles ne tomberont point, et tout ee qu'il

& Et folium ¢jus non defluet; el oumnia quecinanG | produira viendra 3 un heureux terme.

faeicl prosperabuntur.

5. Non sic impit, non sic, sed lanquim pulvis,

quem projicit ventus a facie terre.
6. Tiled non resurgent impii
catores in concilio justorum.

7. (uoniam novit Dominus viam justorum, et ler |

impiorum peribit.

judieio ; neque pec-

5, 11 w'en sera pas de méme, non, il n'en sera pas
de ménte des impies, mais ils seront comme la pous-
siére que le vent chasse sur la surface de la terre.

6. guss[ les impies ne subsisteront-ils pas au juge-
ment (de Dieu), €l les péchenrs ne serontils pas ad-
| mis dans I'assemblée des justes. : Y

7. Car le Seigneur connait Ia voix des justes; mais
Ja route des pécheurs périra.

COMMENTARIUM.

Tnscriptio hujus operis vulgata apnd Hebreeos : est |
Sepher Theillim , et contracté Tillim,, Jam ab allilql!()
apud Eusebium, lib. 6 Hist. ¢. 25, sbyrp mn.;,ﬂ L id |
esf, liber lnudugionum, eumn latitia et jubilo, sive Ul:
sectd interpretatur Hieronymus. fupmornm, Amagori * eontinels

| parte. Nam et querelas , et Jamentationes , et gratia

| rum actiones, el pelitiones, et imprecationes, e_t nar

| vationes, et prophetias eontinet. Sic liber Proverbiorum
Salomonis, qui tamen sententias non proverbiales
<o ot seita sapientim , atque enigmatd.




